
Guía de instalación
RVL - Campana de techo Pureline Pro de 36" o 48"

MVCEH636BK
MVCEH636WH
MVCEH636SS

MVCEH648BK
MVCEH648WH
MVCEH648SS
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INSTRUCCIONES SOBRE 
SEGURIDAD Y MONTAJE
Estas son las instrucciones de instalación para la unidad 
Viking RVL que aparece en la tapa. Lea detenidamente 
las instrucciones de seguridad, las instrucciones de 
instalación y el manual de empleo antes de la instalación 
y la puesta en funcionamiento.

Las instrucciones de seguridad figuran en un folleto 
aparte suministrado con el aparato o en nuestro sitio 
web www.VikingRange.com.

Cumpla las instrucciones de seguridad, las instrucciones 
de instalación y el manual de empleo suario para evitar 
lesiones y daños materiales.

Este manual utiliza varios símbolos. A continuación se 
muestra el significado de los símbolos.

Symbolo Significado Acción
Leer Lea atentamente las 

instrucciones.
Aviso/
Advertencia

Este símbolo indica un aviso 
importante o una situación 
peligrosa.

	

	� Instrucciones de instalación del equipo

•	 Para garantizar que los vapores y humos se absorban 
óptimamente, el equipo o la construcción donde se 
instale tienen que cubrir la superficie de la hornilla. En 
el caso de una construcción hecha por usted mismo, 
procure que el equipo se monte centrado encima 
de la hornilla.

•	 Para un funcionamiento óptimo, la hornilla no puede 
ser más grande que el equipo o la construcción en 
la que está incrustado el equipo.

•	 Para facilitar el montaje del equipo se recomienda 
hacerlo con 2 personas, como mínimo.



ES-4

Viking  |  RVL Pureline Pro Ceiling Hood
MVCEH636/648

	� Instalación del conducto de extracción

Para un funcionamiento óptimo de la campana, es 
importante tener en cuenta los siguientes aspectos 
durante la instalación:
•	 La salida del motor tiene un diámetro de 6 pulgadas. Se 

recomienda conectar a ella un conducto de extracción 
con un diámetro de 6 pulgadas.

•	 Para conseguir que el equipo funcione óptimamente y 
sea lo más silencioso posible, conecte el conducto de 
salida del diámetro establecido lo más cerca posible 
y evitando codos.

•	 Utilice tubos lisos e ignífugos con un diámetro interior 
igual al diámetro exterior de la salida de conexión 
de la campana. 

•	 No reduzca el diámetro de extracción. Ello reduciría 
la capacidad y aumentaría el nivel de ruido.

•	 Evite las curvas en ángulo recto. Utilice curvas 
redondeadas para una buena conducción del aire.

•	 Minimice el uso de conductos flexibles de salida. 
Úselos únicamente para pequeños puentes, por 
ejemplo, como conector entre la boca de salida y el 
conducto. Estire del todo los conductos flexibles y 
córtelos a medida.

•	 Procure que no se haga presión sobre el conducto 
de salida y que no haya pliegues.

•	 Utilice una abrazadera para tubos o cinta de aluminio 
para conseguir una conexión estanca.

•	 Si el conducto de salida es horizontal, hay que montarlo 
en pendiente para que el agua de condensación no 
vuelva al equipo.

•	 Si el conducto de salida pasa por estancias frías, 
puede crearse condensación por la diferencia de 
temperatura. Procure que el conducto de salida esté 
aislado.

•	 Si la salida es a la fachada exterior, a través de un 
muro hueco, hay que tener en cuenta que el conducto 
de salida tiene que pasar totalmente el hueco y que 
sobresalga un poco al exterior.

•	 Para la extracción a través de la fachada exterior, 
utilice la rejilla de pared exterior.
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•	 Si la salida es al tejado, use un tránsito de gases de 
doble pared con suficiente capacidad de paso.

•	 Cuando conecte un conducto de salida corto, se 
recomienda montar una válvula de retorno para evitar 
que entre viento.

•	 No se puede conectar el equipo a un conducto de 
gases de combustión o chimeneas, o que sirvan 
de ventilación de espacios con instalaciones de 
combustión.

•	 Asegúrese de que exista ventilación suficiente. La 
entrada de aire fresco se puede conseguir abriendo un 
poco una ventana o una puerta exterior o instalando 
una rejilla de ventilación.

•	 Si usa el equipo el espacio donde se instale  el equipo 
tiene que contar con suficiente entrada  de aire para 
que pueda haber siempre corrientes  de aire fresco. 

	� Conexiones eléctricas

•	 El equipo solo se puede conectar a la red eléctrica 
con una toma de corriente de tierra (110 V, 60 Hz).

•	 Solo se garantiza la seguridad si el equipo está 
conectado a una toma de tierra según la normativa 
obligatoria. 

•	 El equipo se tiene que poder desenchufar en cualquier 
momento.

•	 No use alargaderas para conectarlo a la red eléctrica.
•	 Descarga eléctrica: no enchufe nunca un equipo 

averiado, podría provocar una descarga eléctrica. 
Desenchúfelo de la toma de corriente o desactívelo 
de la caja de fusibles. Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Viking.

•	 Cualquier reparación o sustitución de cables defectuosos 
o dañados solo la pueden realizar técnicos formados 
por Viking Range. 

•	 Si entra humedad en el equipo, esto puede provocar 
una descarga eléctrica. Para limpiar el equipo, no use 
un limpiador de alta presión o al vapor.
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Instalación

General 

	� La campana de techo se puede instalar en 
placas con un grosor de 11/16 - 1 3/8 pulgadas. 
No instale directamente en placas de yeso; 
disponga siempre un refuerzo para el tensado 
de las abrazaderas de montaje. Asegúrese 
de que exista una toma de corriente situada 
cerca de la campana de techo, de manera que 
esta última se pueda desconectar en todo 
momento.

	� Dado el peso considerable de la campana, el 
techo deberá tener la suficiente resistencia.

	� La altura de instalación recomendada para una 
placa de cocción eléctrica o de cerámica es de 
mín. 24 pulgadas y máx. 63 pulgadas.

	� La altura de instalación es de mín. 30 
pulgadas y máx. 63 pulgadas por encima de 
una superficie de cocción con un máximo de 
50,000 BTU.

	� La altura de instalación es de mín. 40 
pulgadas y máx. 63 pulgadas por encima de 
una superficie de cocción con un máximo de 
70,000 BTU.
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1  	 Realice una abertura de encastrado:

•	 Para la campana de techo Pureline Pro 
de 36" ((MVCEH636BK, MVCEH636WH, 
MVCEH636SS), hueco de 33 1/4" x 19 1/16".

•	 Para la campana de techo Pureline Pro 
de 48" (MVCEH648BK, MVCEH648WH, 
MVCEH648SS), hueco de 45 1/16" x 19 1/16".

•	 �Para la instalación de la campana de techo, 
hay que hacer un hueco en la placa de 
montaje. Se recomienda que el hueco sea 
hermético.

•	 �La campana de techo debe montarse 
con los LED indicadores a la derecha del 
usuario, para que la placa inferior se abra 
hacia dentro y se pueda sacar fácilmente el 
filtro del extractor.

1

A

33 1/4” / 45 1/16” 19 1/16”
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2 	 La campana de cocina debe montarse con la 
pantalla situada a la derecha del usuario, para 
que la placa inferior se abra siempre de su lado 
y los filtros de grasa puedan extraerse fácilmente 
de la campana. De forma predeterminada, la 
apertura de escape del motor es a la derecha.

	 Modificación de la dirección de extracción del 
motor (en caso deseado).

	 Lateralmente:

•	 �Abra la placa inferior y saque los filtros de la 
campana de techo.

•	 �Afloje los 4 tornillos que se encuentran junto 
a la rejilla protectora.

•	 �Gire el motor con la extracción en la 
posición deseada y atornille de nuevo el 
motor con los 4 tornillos.

	� �Instalación con abertura de salida a la 
DERECHA

	� �Instalación con la apertura de escape a la 
IZQUIERDA/HACIA DELANTE/DETRÁS

	� �Instalación con la apertura de escape hacia 
ARRIBA

	� Desmontaje de la campana de techo

2
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3

Instalación con la apertura de escape a 
la DERECHA

3 	 Acople el tubo de extracción a una salida de 
conexión del motor sujetándolo con cinta de 
aluminio o con una abrazadera para tubos, por 
ejemplo.

	 Si utiliza un tubo fijo, coloque primero el cinta 
aluminio en el borde de la boca de salida del 
motor.

	� Deje un tramo de conducto lo suficientemente 
largo para que se pueda reconectar después 
del desmontaje.	

•	 Enchufe el aparato.

•	 Empuje la campana de techo en el hueco 
por los rebordes hasta que escuche un clic 
claro.

	� ¡No empuje por la placa inferior!

•	 �La campana de techo quedará suspendida 
en su sitio.
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4

4  	 Apriete con la mano los 4 tornillos de sujeción 
para fijar definitivamente la campana de techo 
(Atención: no apriete demasiado fuerte sobre 
placas de yeso). Una vez apretados esos tornillos 
de sujeción, la campana de techo ya está lista 
para su uso.

1

1

2

4 3
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Instalación con la apertura de escape a 
la izquierda/hacia delante/detrás

•	 Abra la placa inferior y retire los filtros de 
grasa. 

•	 �Afloje los tornillos al lado de la rejilla de 
protección. La unidad de motor está ahora 
desconectada de la campana.

•	 Gire la unidad de motor hasta que la 
apertura de escape esté a la izquierda y 
vuelva a atornillar la unidad de motor.

•	 Coloque los filtros de grasa en la campana y 
cierre la placa inferior.

	 Acople el tubo de extracción a una salida de 
conexión del motor sujetándolo con cinta de 
aluminio o con una abrazadera para tubos, por 
ejemplo.

	 Si utiliza un tubo fijo, coloque primero el cinta 
de aluminio en el borde de la boca de salida del 
motor.

	� Deje un tramo de conducto lo suficientemente 
largo para que se pueda reconectar después 
del desmontaje.

•	 �Enchufe el aparato.

•	 Empuje la campana de techo en el hueco 
por los rebordes hasta que escuche un clic 
claro.

	� ¡No empuje por la placa inferior!

•	 �La campana de techo quedará suspendida 
en su sitio.

3

3



ES-12

Viking  |  RVL Pureline Pro Ceiling Hood
MVCEH636/648

4

4  	 Apriete con la mano los 4 tornillos de sujeción 
para fijar definitivamente la campana de techo 
(Atención: no apriete demasiado fuerte sobre 
placas de yeso). Una vez apretados esos tornillos 
de sujeción, la campana de techo ya está lista 
para su uso.

1

1

2

4 3
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Instalación con la apertura de escape 
hacia ARRIBA

•	 ���Suelte los tornillos de la cubierta del motor (8x).

•	 �Gire la cubierta del motor un cuarto de 
vuelta y vuelva a colocarla en la carcasa 
del motor. Vuelva a atornillarla usando los 8 
tornillos.

	 Acople el tubo de extracción a una salida de 
conexión del motor sujetándolo con cinta de 
aluminio o con una abrazadera para tubos, por 
ejemplo.

	 Si utiliza un tubo fijo, coloque primero el cinta 
aluminio en el borde de la boca de salida del 
motor.

	� Deje un tramo de conducto lo suficientemente 
largo para que se pueda reconectar después 
del desmontaje.

•	 �Enchufe el aparato.

•	 �Empuje la campana de techo en el hueco 
por los rebordes hasta que escuche un clic 
claro.

	� ¡No empuje por la placa inferio

•	 �La campana de techo quedará suspendida 
en su sitio.

3

3
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4 	 Apriete con la mano los 4 tornillos de sujeción 
para fijar definitivamente la campana de techo 
(Atención: no apriete demasiado fuerte sobre 
placas de yeso). Una vez apretados esos tornillos 
de sujeción, la campana de techo ya está lista 
para su uso.

4

1

1

2

4 3
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1

Desmontaje de la campana de techo
1 	 Antes de desmontar la campana, proteja el 

quemador, por ejemplo, con un cartón o un paño 
por si cae algún tornillo o abrazadera. 

	� 	Realice las siguientes acciones solo si la 
alimentación está desconectada de la toma de 
corriente.

	 Para desinstalar la campana de techo hay que 
aflojar del todo los 4 tornillos de sujeción.

	 Una vez retirados, la campana de techo bajará.

	� 	Tenga en cuenta que los muelles de sujeción 
desatornillados pueden caerse.
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Dimensiones
36" Pureline Pro Campana de techo  
(MVCEH636BK, MVCEH636WH, MVCEH636SS)
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48" Pureline Pro Campana de techo  
(MVCEH648BK, MVCEH648WH, MVCEH648SS)
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Información De Servicio
Solo se pueden utilizar piezas de repuesto autorizadas 
para realizar el servicio en el electrodoméstico. 
NO repare ni sustituya ninguna pieza del artefacto a 
menos que se recomiende específicamente en el manual. 
Para cualquier otro tipo de mantenimiento, diríjase a un 
técnico calificado.

Comuníquese con Viking Range Corporation, 
1-888-VIKING1 (845-4641) para conocer el distribuidor de 
repuestos más cercano en su área o escriba a:

Viking Range, LLC 
PREFERRED SERVICE 

111 Front Street 
Greenwood, Mississippi 38930 USA

Asegúrese de anotar la información que figura a 
continuación: La necesitará si alguna vez requiere el 
servicio. Estos datos figuran en la placa descriptiva, 
situada en el interior de la unidad de aspiracion. 
El numero quedara a la vista tras extraer el filtro 
del extractor.

•	 Nº de modelo
•	 Nº de serie
•	 Fecha de compra
•	 Fecha de instalación
•	 Nombre del distribuidor

•	 Dirección

Si el servicio requiere la instalación de piezas, use solo 
piezas autorizadas para asegurar la protección bajo 
la garantía.

Viking Range, LLC
111 Front Street

Greenwood, Mississippi 38930 USA
(662) 455-1200

Para obtener información sobre el producto, 
llame al 1-888-845-4641 o visite nuestro sitio 

web en vikingrange.com

Estas instrucciones de instalación deben permanecer 
con la unidad para una referencia futura.
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